


中国农业科学院与意大利农业研究委员会
科技合作协议
本协议由翟虎渠院长代表的位于中华人民共和国北京市中关村南大街12号的中国农业科学院（以下简称CAAS），和Giuseppe D’Ascenzo主席代表的总部位于意大利罗马纳泽那里街82号的农业研究委员会（以下简称CRA）共同执行。以下称CAAS 和CRA为双方。
鉴于CAAS是一个归口农业部管理，着眼于解决农业系统的主要科学技术问题，从事农业领域基础、应用和开发研究的国家级农业科研机构；
鉴于CRA 是一个归口意大利农业、食品和林业政策部，在农业、食品、农用工业、渔业和林业所有领域具有整体能力的研究机构；
鉴于CAAS和CRA 在包括作物研究、植物营养、植物育种、遗传学和基因学、植物生物技术、植物保护、动物养殖、兽医学、环境资源、气象学、生物能学、土壤学和土壤保护、农业工程学和农业经济学等宽泛的，以下称为“农业科学和技术”领域具有共同的兴趣；
鉴于意识到飞速增长的科学知识及其对双边和国际合作的推动作用；

鉴于CAAS和CRA 有意向通过建立一个双赢的、富有成效的合作伙伴关系，拓宽双方在许多共同感兴趣的领域的科技合作；
鉴于这样的合作，以及对合作成果的运用将对中国和意大利的经济和社会发展具有推动作用；
参照中华人民共和国和意大利共和国第十二届科技合作联合委员会2006-2009科技合作执行草案；
根据中国农业部和意大利农业、食品和林业政策部签订的合作谅解备忘录；
鉴于双方有意向建立一个执行全面合作的正式合作框架，这将有力的加强双方的科技合作。
因此，协议双方CAAS和CRA同意以下条款：

第一条 目的
1. 双方将依照此协议和两国的法律和法规，在此农业科技合作协议的框架下鼓励、发展和推动双方的合作。

第二条 原则
1. 在此合作协议框架下的合作将在以下原则的基础上执行：
· 共同、平等的贡献和利益；
· 通过双方研究人员互访，共享对方的研究和技术开发规划、项目和设备的有关信息；
· 及时交流与双方合作可能有关的信息；
· 推动知识型社会建设以促进双方经济和社会的发展；
· 依照此协议的附件1，保护知识产权。
第三条 合作形式
1. 在此协议框架下的合作包括：
· 各种形式的会议，包括专家们就农业科技总体的或某一特定领域的论题展开讨论和交流信息，以及确定可能可以合作承担的研究和开发规划和项目；
· 交流与农业研究和发展有关的活动、政策、实践、法律和法规等相关信息；
· 双方农业科技有关领域的科学家、技术人员、专家的互访和交流；
· 执行由联合委员会依据本协议第五条，并依照双方的法律和法规确定的合作项目和规划；
· 执行由联合委员会依据本协议第五条，并依照双方的法律和法规确定的农业科技领域的其他形式的合作。
第四条 执行程序
1. 在此协议下提出的合作细节和程序的执行安排，必须由双方共同确定。
2. 在双方科技合作活动的执行中，每一方都必须委派特定的研究所来直接执行双方的科技合作活动或提供直接支持。
3. 已经开始执行，但到本协议生效时还没有完成的，不在其他特定协议的框架下，而得到双方鼓励、发展和推动的科技合作行为，应该从本协议生效时起并入本协议框架下。
第五条 联合委员会
1. 为了确保有效的执行此协议，双方应该成立一个科技合作联合委员会（以下简称委员会），联合委员会应由双方的官方代表组成，并且由双方代表共同担任联合主席。联合委员会还应建立由双方认可的议事程序。
2. 联合委员会的功能:
· 交换科技政策方面信息；
· 回顾和讨论协议范围内的合作活动和任务；
· 对双方执行协议给予建议, 主要包括确定和建议合作活动并推动其实施；
· 起草年度报告, 主要介绍双方合作活动的情况, 所取得的成绩以及协议的成效性; 报告应当递交于中国农业部和意大利农业、食品和林业政策部，并用英文撰写。
3．联合委员会的决定应征得双方的同意。
4．参加联合委员会会议人员的费用例如旅差费和住宿费应由各自所属方承担，会议的其他费用由主办方承担。
5. 根据双方商定，联合委员会应在中国和意大利定期轮流举行会面。建议一年一次。
第六条 经费

1．协议的执行应当建立在双方已有配套经费和相应法律法规基础上。
2．协议内合作活动所需经费应由双方商定解决。
3．对于特定的合作计划，一方向另一方参与人员提供资助时，项目资助所涉及的资金、经费和其他资助都应根据各自国家适用的相关法律法规享受个税和关税豁免。
第七条 信息和知识产权

1．双方可通过常用方式向公众发布直接来自于项目的非专利科技信息。
2．合作项目中产生和引进的知识产权和其他专利应遵照协议附件1的规定执行。
第八条 分歧处理

1．对协议解释和执行所涉及的所有问题和分歧都应由双方协商解决。
第九条 附件
1．附件1知识产权是协议的组成部分。
第十条 生效和终止
1. 在双方完成协议生效所需履行的国内程序后，协议方可生效。双方完成各自所需履行程序后，应书面通知对方。 
2. 协议期为五年，到期后将继续生效，除非双方终止合同。
3. 在第一个五年期末，或之后的其他时间，其中一方可通过至少提前六个月书面通知另一方的方式终止协议。
4. 双方可以每五年对项目及其影响予以评估，双方应当积极推动对方的评估工作，评估方应当告知对方评估结果。
5. 协议可按照双方书面达成的一致意见进行修正，并依照第一段中提及的程序执行，除非双方另有说明。
6. 终止协议不应当损害在终止时间还没有完全完成的协议合作项目，也不应该影响任何遵照该协议附件的特定权益。
本协议由被授权人，在2006年11月22日代表中国农业科学院和农业研究委员会签署缔结，一式两份，特此为证。
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附件 1
知识产权实施原则
1．定义

在本协议中知识产权的具体解释遵照1967年7月14日斯德哥尔摩关于建立世界知识产权组织公约的第2条
2．双方直接合作活动涉及的知识产权
A．除非双方特殊约定，以下条款适用于知识产权，不包括协议内合作活动双方涉及的版权和其他相关权利
a. 双方对各自的知识产权享有全部拥有权，如果知识产权由双方合作产生， 同时各自对工作的权属不能明确鉴定，双方将共同拥有该知识产权；
b. 拥有知识产权的一方应同意另一方在任何直接相关的合作项目活动中享有使用权。这一使用权应当是完全免费。
B. 除非双方特殊约定，以下条款适用于双方的版权和相关权益
a. 如果一方通过杂志、文章、报告、书籍、磁带和软件等形式，发表协议内合作活动或与之相关活动的科技数据、信息或结果，发布方应当尽力为另一方获取非排他的、不可撤消的、完全免费的许可证，以便在具有版权保护的国家翻译、再版和向公众传播这些工作信息。
b. B.a.段提及的具有版权的公共传播品应标注作者姓名，除非作者申明放弃署名。同时应当对各方的合作支持明确致谢。
C. 除非双方特别约定，以下条款适用于双方的未公开信息
a. 当双方进行直接相关合作活动需要交流必要信息时，各方应当明确哪些是不愿意公开的信息； 

b. 为了协议执行的特定目的，接受信息的一方在自己职责范围内，可以将未公开信息同相关机构和机构成员交流；
c. 在对方预先书面同意的情况下，另一方可更广泛的传播这些未公开信息，而非局限于3. b.准许的范围。双方应当合作制定预先书面同意函申请程序，以便更广泛的交流信息，双方应当确保该同意函遵照各自的法律法规；
d. 根据C.a，在交流的过程中如果信息提供方要求对方保护其私密性和优先权，协议范围内发生的，来自会议、研讨会、人员承担任务和设备使用的信息都应保密。
e. 如果一方意识到有可能无法满足2.C条所规定的分发限定条件时，应立即告知对方，双方共同协商制定合适的行动方案。
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